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(6/22/78), EB (12/17/75, 4127176, 6/21/76), AHTTC (2/15/80), CT (6/8/76), Salish cognate:
Squamish /yéx"/ untied, loose, free K69:90 shows the same resultative vowel, Lushootseed root
/gex(8)/ get loose, untie, bail out (of jail) beside Skagit /g*éx/ get loose and /gexad/ untie s-o. bail
s-0 out of jail H76:156, example: <me yéxw>, //ma yéx"//, I'come loose/, attested by CT.
<yéxwet>, pcs/lyi[=Ad=]x"=aT//, MC ['untie s-th, unravel s-th, unwind it, unwrap it, loosen s-th,
unlaceit/, SH, (<=et> purposeful control transitivizer), phonology: ablaut, syntactic analysis:
transitive verb, attested by Deming (4/27/78, 6/22/78), Elders Group (3/12/75), EB (12/17/75),
CT and HT (6/21/76), IHTTC (9/2/77), Salish cognate: Lushootseed /gexad/ untie s-o. bail s-0
out of jail H76:156, example: <yéxwet te swéta>, /lyi[=Ad=]x"=aT to swate//, /'unravel a
sweater'/, attested by CT and HT (6/21/76).
<hiyexwet>, cts//hi-yi[=Aa=]x"=aT//, SH ['unlacing it], MC, (<hi-> continuative), phonology:
ablaut, syntactic analysis: transitive verb, attested by IHTTC (9/2/77).
<syéxw>, dnom //s=yi[=A&=]x"//, LAND ['rockslide (that already happened)1, literally /'something
that came loose’/, (<s=> nominalizer, something that), phonology: ablaut, syntactic anaysis:
nominal, dialects: Katz, attested by Elders Group (4/2/75), AD (AHTTC 2/15/80).
<Syéxw>, strs//s=yi[=Ad=]x"//, SH ['unravelled], MC, (<s=> stative), phonology: ablaut, syntactic
analysis: adjective/adjectival verb, attested by AD (AHTTC 2/15/80).
<syiyexw>, strs//s=yi[=C,a=]x"//, SH ['be unwrapped], (<s=> stative), (<=R1=> resultative),
comment: thisis an alternate resultative to the one formed by é-ablaut, phonology: reduplication,
syntactic analysis: adjective/adjectival verb, attested by Deming (6/22/78), example: <lulh
syiyexw.>, //le-ut s=yi[=C,o=]x"/l, I'lt's already unwrapped./, attested by Deming.
<yexwa:|s>, sas/lyix“=¢-lg//, SH ['breaking (everything)], MC, (<=&:ls> structured activity non-
continuative), (semological comment: thus the -ing only indicates an activity that was structured
and is over, not a continuative activity), phonology: vowel-reduction, syntactic analysis: intransitive
verb, attested by Deming (6/22/78).
<yéxweletst>, ds/lyi[=Ad=]x"=alac=T//, pcs, SH ['unwrap it], MC, literaly /'unwrap s-th on the
bottom?/, Ix <=elets> on the bottom, (<=t> purposeful control transitivizer), phonology: ablaut,
syntactic analysis: transitive verb, attested by Deming (6/22/78).

<yixwet>, MC /'take s-th down, tear down s-th man-made, dismantle s-th, take it apart'/, see yixw.
<yiyeq>, WETH /'(be) snowing, it's snowing, snow is falling/, see yiq.
<yiyeqw>, FIRE /ffire (out of control), forest fire burning, fire burning’/, see yéqw.
<yiyet'em>, CST ['be melting', seeyit'em.
<yokw' ~ybéqw'>, bound root //yak’ ~ yaq™" to break (in pieces), smash, crush, crumple//, Salish
cognate: Squamish /ydk™/ be smashed as also in /yak’-un/ smash up (tr.) and /ydk’*-i/ be smashed,
busted (for ex. of abone or a canoe) K69:91, L ushootseed root /jug’™(u)/ ruin, smash up, shatter asin
[Tu-jug™"-ud/ smashing up s-th (/7u-/ completive) H76:227.
<yogw'em ~ yo:qw'em>, izs/ly&(-)q*=em//, SH /'to break [in pieced], it broke/, semantic
environment ['for ex. of aplank or acar], (<=em> intransitivizer, have, get), syntactic analysis:
intransitive verb, attested by AC, example: <leyd:qw'em te lopl6s.>, //le ya-q™'=am te laplag/,
['The plank broke."/, attested by AC (8/6/70).
<yokw'et>, pcs/lyak’“=aT//, SH ['break it], (<=et> purposeful control transitivizer), syntactic

analysis: transitive verb, attested by Deming (4/27/78), Salish cognate: Musgueam dial. of
Halkomelem /yék’*“at/ smash it Suttles cal984: 7.7.1 (ch.7 p.146), Squamish /yuk™-un/ smash up



